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No. 2070. GUARANTEE AGREEMENT1 BETWEEN THE
KINGDOM OF BELGIUM AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 13 SEPTEMBER 1951

AGREEMENT, datedSeptember13, 1951, betweenKINGDOM OF BEL-
GIUM (hereinaftercalled the Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECON-

STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof even dateherewith betweenthe Bank and
The Belgian Congo (hereinafter called the Borrower), which agreement
and the Schedulestherein referredto are hereinaftercalled the Loan Agree-
ment,2 the Bank has agreedto maketo the Borrower a loan in the aggregate
principal amount of Forty Million Dollars ($40,000,000), or the equivalent
in other currencies,on the terms and conditionsset forth in the Loan Agree-
ment, but only on condition that the Guarantoragreesto guaranteesuch Loan
and the obligations of the Borrower in respectthereof; and

WHEREAS in the Loan Agreementthe Bank andthe Borrower haveagreed
to accept all the provisions of Loan RegulationsNo. 4,3 dated December6,
1950, a copy of which hasbeen furnishedto the Guarantor,subject,however,
to the modifications4of said Loan Regulationsset forth in Schedule3 to the
Loan Agreement,said Loan Regulationsas so modified being hereinaftercalled
the Loan Regulations;and

WHEREAS the Guarantor, in considerationof the Bank’s entering into the
Loan Agreementwith the Borrower, has agreedto guaranteesuch Loan and
the obligations of the Borrower in respectthereof;

Now THEREFORE the parties hereto hereby agreeas follows

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisionsof the Loan Regulationswith thesameforceandeffect as if they were
fully set forth herein.

Section 1.02. Whereverusedin this GuaranteeAgreement,unlessthe con-
text shall otherwiserequire,the respectivetermswhich aredefined in Article I
of the Loan Agreementshall have the respectivemeaningstherein set forth,

— 1 Cameinto force on 26 January1952 upon notification by the Bank to the Governmentof
Belgium.

2 Seep. 332 of this volume.

Seep. 330 of this volume.
‘Seep. 346 of this volume.
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exceptthat the term Agencymeansany instrumentalityof the Guarantoror of
a political subdivision of the Guarantorand shall include any institution or
organizationamajority interestin which at thetime referredto is owneddirectly
or indirectly by the Guarantoror a political subdivision of the Guarantor,or
all or substantiallyall of whoseobligationsare guaranteedby the Guarantoror a
political subdivisionof the Guarantor,or the operationsof which are conducted
primarily in the interestof or for accountof the Guarantoror a political subdiv-
ision of theGuarantor,as thecasemaybe.

Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this GuaranteeAgreementcontained,the Guarantor
herebyunconditionallyguarantees,asprimary obligorandnot assuretymerely,
the dueandpunctualpaymentof the principal of, andthe interest,commitment
chargeandservicecharge,if any, on the Loan, the principal of and intereston
the Bonds,the premium, if any, on the prepaymentof the Loan or the redemp-
tion of the Bonds,andthe punctualperformanceof all the covenantsandagree-
mentsof the Borrower,all as set forth in the Loan Agreementandin the Bonds.

Section 2.02. Without limitation or restriction upon the provisionsof
Section 2.01 of this GuaranteeAgreement,the Guarantor specifically under-
takes,wheneverthereis reasonablecauseto believethat the amountof currency
of the Guarantoravailableto the Borrowerwill be inadequateto meetthe esti-
matedexpenditurespayablein suchcurrencyandrequiredfor carryingout and
completingtheProgramandtheOtracoProjectas providedin Section6.01 of the
Loan Agreement,to makearrangements,satisfactoryto the Bank, promptly to
providethe Borrower or causethe Borrower to be providedwith suchamounts
of currencyof the Guarantoras are neededto meetsuchexpenditures.

Article III

Section 3.01. It is themutualintentionof the GuarantorandtheBank that
no otherexternaldebtshall enjoyanypriority overthe Loan by way of alien on
governmentalassets. To thatendthe Guarantorundertakesthat, exceptas the
Bank shallotherwiseagree,if any lien shallbecreatedon anyassetsof theGua-
rantoror any of its political subdivisionsor anyAgencyas securityfor any ex-
ternaldebt,suchlien shallequallyandratablysecurethepaymentof theprincipal
of and interestandotherchargeson the Loan and the Bondsand that in the
creationof anysuchlien expressprovisionshallbe madeto that effect; provided,
however,that thisSectionshallnot apply to any lien createdon anypropertyat
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thetimeof purchasethereofsolelyassecurityfor thepaymentof thepurchasepri-
ceof suchproperty.

Section 3.02. (a) The Bank and the Guarantorshall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan shall be accomplished. To that end,
eachof them shall furnish to the otherall suchinformation as it shallreasonably
requestwith regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Gua-
rantor, such information will include information with respectto financialand
economicconditions in the territories of the Guarantorand the international
balanceof paymentspositionof the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof
the Loan and the maintenanceof the servicethereof; and the Guarantorwill
promptly inform the Bank of any conditionwhich shallarisethat shallprevent,
obstructor interferewith theaccomplishmentof the purposesof the Loan or the
maintenanceof the servicethereof, or threatento do so.

(c) The Guarantorwill afford to the Bank all reasonableopportunity for
accreditedrepresentativesof theBank to visit freely anypart of the territoriesof
the Guarantorfor purposesconsistentwith the spirit and purposesof the
Loan.

Section 3.03. The Guarantorcovenantsthat the principal of and interest
and other chargeson the Loan andthe Bondswill be paid without deduction
for and free from any taxesimposedby the Guarantoror any taxing authority
thereofor thereinandwill be paidfree from all restrictionsof the Guarantor,its
political subdivisionsor any Agency. The foregoingprovisionsof this Section
shall not apply to taxation of paymentsunder the provisionsof any Bond to a
holderthereofotherthan the Bank whensuchBond is beneficially ownedby an
individual or corporateresidentof the Guarantor.

Section 3.04. The Guarantorcovenantsthat the Loan Agreement and
the Bonds and the GuaranteeAgreementwill be free of any issue, stamp or
other tax, imposed by the Guarantor or any taxing authority thereof or
therein.

Article IV

Section 4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the pro-
visionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executedand
delivered by the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b)
of the Loan Regulations.

No. 2070
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Article V

Section 5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations

For the Guarantor: Ministère des Finances, 12 rue de Ia Loi, Bruxelles,
Belgium.

For the Bank : International Bank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N. W., Washington25, D. C., United Statesof America.

Section 5.02. The Minister of Financeof the Guarantorin office at the
time in questionis designatedfor the purposesof Section 8.03 of the Loan
Regulations.

Section 5.03. In this GuaranteeAgreementany referenceto the Minister
of Finance of the Guarantorshall include a referenceto any Minister for the
time being actingfor or on behalfof the Minister of Financeof the Guarantor.

IN WITNESS WHEREOF the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof the day andyear first abovewritten.

Kingdomof Belgium:
By J. VAN HOUTTE

Minister of Finance

InternationalBank for Reconstructionand Development:

By EugeneR. BLACK

President

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 6 DECEMBER 1950

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO Boiu~oweasOTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. Seep.222of this volume.]
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT, datedSeptember13, 1951, betweenINTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and THE BELGIAN
CONGO (hereinaftercalled the Borrower).

Article I

SPECIAL DEFINITIONS

Section1.01. Except where the context otherwise requires,the following terms
havethe following meaningswhereverusedin this Agreementor any Schedulehereto:

(1) The term “Plan” meansthe Ten-Year Plan for the Social and Economic
Developmentof The Belgian Congo.

(2) The term “Program” meansthat part of the Plan describedin Part I’ of
Schedule2 to this Agreement,as such Scheduleshall be amendedfrom time
to time by agreementbetweenthe Bank and theBorrower.

(3) The term “Otraco” meansOffice d’Exploitation des TransportsColoniaux,
an autonomouspublic institution of the Borrower.

(4) Theterm” OtracoProject “ meansthe projectdescribedinPartJJ2 of Schedule2
to this Agreement,as such Scheduleshall be amendedfrom time to time by
agreementbetweenthe Bank and the Borrower.

(5) The term “Loan Regulations”meansLoan RegulationsNo. 43 of the Bank
datedDecember6, 1950, subject, however, to the modifications4 thereofset
forth in Schedule3 to this Agreement.

(6) Theterm” Agency” meansanyinstrumentalityof theBorroweror of apolitical
subdivision of the Borrower and shall include any institution or organization
amajority interestin whichat thetime referredto is owneddirectly or indirectly
by the Borroweror a political subdivisionof the Borrower,or all or substantially
all of whoseobligationsare guaranteedby the Borroweror apolitical subdivision
of the Borrower, or the operationsof which are conductedprimarily in the
interestof or for accountof theBorrower or apolitical subdivisionof the Bor-
rower, as thecasemay be.

Article II

THE LoAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the termsand condi-
tionshereinafterin this Agreementsetforthor referredto, thesumof forty million dollars
($40,000,000)or the equivalentthereof in currenciesother than dollars.

1 Seep. 342 of this volume.

Seep. 344 of this volume.
Seep. 222 of this volume.

‘Seep. 346 of this volume.
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Section2.02. The partiesto this Agreementacceptall theprovisionsof the Loan
Regulations,a copy of which hasbeenfurnishedto theBorrower, with the sameforce
and effect as if they were fully setforth herein.

Section2.03. The Borrowershall payto theBankacommitmentchargeasprovided
in Section 2.02of the Loan Regulationsat the rate of three fourths of one per cent
(3/4 of 1%) per annumon theprincipal amountof the Loan not withdrawn from time
to time.

Section2.04. The Borrower shall pay interestat therate of four and one-halfper
cent(41/2%) perannumon theprincipalamountof theLoan withdrawnandoutstanding
from time to time.

Section2.05. Interestand commitmentchargeshall be payablesemi-annuallyon
March 15 andSeptember15 in eachyear.

Section2.06. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationschedulesetforth in Schedule1~to this Agreement.

Article III

PURPOSE OF THE LOAN AND USE OF PROCEEDS

Section3.01. The purposeof the Loan and of the loan of evendateherewithto
Kingdom of Belgium is to assistthe Borrower andKingdomof Belgium in meetingthe
foreign exchangeneedsresulting directly and indirectly from the carrying out of the
Program. The Borrowershall causetheproceedsof theLoanor the equivalentthereof
in Congoleseor Belgian francsto be appliedto the OtracoProject,which constitutesa
substantialand integral part of theProgram.

Article IV

WITHDRAWAL OF PROCEEDS OF LOAN

Section4.01. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof
theBorrower andshall credit to suchAccountthe amount of the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawn from theLoan Account as hereinafterandin the Loan
Regulationsprovided,andsubjectto the rights of cancellationand suspensionsetforth
in theLoan Regulations. No part of the Loanshall be withdrawn until the loanagree-
ment of even dateherewith betweenthe Bank and Kingdom of Belgium shall have
becomeeffectivein accordancewith its terms.

Section4.02. The Borrowershall beentitled to withdraw from the Loan Account
from time to time amountsequivalentto four-sevenths(4/7) of such amountsas shall
havebeenexpendedsince June 30, 1951, for the Otraco Project; provided, however,
that the rate of suchwithdrawalsshall be determinedin such manner,mutually satis-

1 Seep. 342 of this volume.
No. 2070
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factoryto the Bankand theBorrower,asto ensurethattheaggregateamountof the Loan
withdrawn at any one time shall not beara substantiallygreaterproportionto the total
amountof the Loanthan the amountexpendedon theProgramby that time bearsto
11,000,000,000Belgianor Congolesefrancs. Eachwithdrawal shall be madein dollars
andSwiss francsin equal proportionsexceptto the extentthat the Bankshall electto
substitutedollars for all or any part of theSwiss franc portion of anysuchwithdrawal.

Section4.03. When the Borrower shall desireto withdraw any amount from the
Loan Account, the Borrower shall deliver to the Bank a written application in such
form, and containing such statementsand agreements,as the Bank shall reasonably
request. Since the rate at which Loan proceedsarewithdrawn affects thecost to the
Bank of holding fundsat theBorrower’sdisposal,applicationsfor withdrawal, with the
necessarydocumentationas in theLoan Regulationsprovided,shall, exceptas the Bank
andthe Borrower shall otherwiseagree,be madepromptly in relation to expenditures
for theOtracoProject.

Section4.04. Notwithstandingtheprovisionsof Section5.01 of theLoan Regula-
tions, no cancellationof the Loan by theBorrower shall, exceptas theBankshall other-
wise agree,be effective, unlessthe loanof evendateherewith to Kingdom of Belgium
(i) shall havebeentheretoforecancelledby Kingdom of Belgium or theBank or (ii) is
cancelledby Kingdom of Belgium simultaneouslywith such cancellationof the Loan
by the Borrower.

Article V

BONDS

Section5.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe
principal amountof theLoanas providedin theLoan Regulations.

Section5.02. The Minister of Coloniesof Kingdom of Belgium andsuchperson
or personsas he shall appoint in writing aredesignatedas authorizedrepresentativesof
the Borrowerfor thepurposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

Article VI

PARTICULAR COVENANTS

Section6.01. (a) The BorrowershallcausetheProgramand the OtracoProjectto
be carriedout with duediligenceand efficiency.

(b) The Borrower shall maintain, or causeto be maintained, recordsadequateto
showtheprogressof theOtracoProjectandtheProgram;shall enablethe Bank’s repre-
sentativesto examinetheOtracoProjectandtheProgramand any relevant recordsand
documents;andshall furnishto theBankall suchinformationastheBankshall reasonably
requestconcerningthe OtracoProjectand the Program.

Section6.02. (a) The Borrowerandthe Bank shall co-operatefully to assurethat
thepurposesof theLoanshall be accomplished. To thatend,eachof themshall furnish
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to theotherall suchinformationas it shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof the Loan. On the part of the Borrower suchinformationshall include infor-
mationwith respectto financialandeconomicconditionsin theterritoriesof the Borrower
and theinternationalbalanceof paymentspositionof the Borrower,including its balance
of paymentsposition with Kingdom of Belgium.

(b) The BorrowerandtheBankshall from time to time exchangeviews with regard
to mattersrelatingto thepurposesof theLoanandthemaintenanceof theservicethereof.
rhe Borrower shall promptly inform the Bankof any condition which shall arise that
shall prevent, obstructor interfere with the accomplishmentof the purposesof the
Loan or the maintenanceof the servicethereof,or threatento do so.

(c) The Borrower shall afford to theBankall reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit freely any part of the territories of the Borrower
for purposesconsistentwith the spirit and purposesof the Loan.

Section6.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank that no
other externaldebtshall enjoyany priority over the Loan by wayof a lien on govern-
mental assets. To that end, the Borrower undertakesthat, except as the Bank shall
otherwiseagree,if any lien shall becreatedon any assetsof theBorrower or any of its
political subdivisionsor any Agency as security for any externaldebt, such lien shall
equallyandratablysecurethepaymentof theprincipalof, andinterestandothercharges
on, theLoan andtheBonds,andthat in thecreationof any suchlien expressprovision
shall be madeto that effect; provided,however,that this Section shallnot apply to any
lien createdon any propertyat the time of purchasethereofsolely as security for the
paymentof the purchaseprice of suchproperty.

Section6.04. The Borrower covenantsthat the principal of, and interest and
other chargeson, the Loan andthe Bonds,will be paid without deductionfor and free
from anytaxesimposedby theBorroweror any taxing authority thereofor thereinand
will be paid free from all restrictionsof the Borrower, its political subdivisionsor any
Agency. Theforegoingprovisionsof this Sectionshallnotapply to taxationof payments
underthe provisionsof any Bond to a holder thereofotherthan the Bank when such
Bond is beneficiallyowned by an individual or corporateresidentof theBorrower.

Section6.05. The Borrower covenantsthat the Loan Agreementand the Bonds
andtheGuaranteeAgreementwill be free of any issue,stampor other tax imposedby
theBorrower or any taxing authority thereofor therein.

Article VII

REMEDIES OF THE BANK

Section7.01. If any eventspecified in paragraphs(a) or (b) of Section5.02 of the
Loan Regulationsshall occur and shall havecontinuedfor a period of thirty days or
if an eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of theLoan Regulationsshall occur
andshall havecontinuedfor aperiod of sixty daysafter noticethereofshall have been
given by theBank to theBorrower, thenat anysubsequenttime during the continuance
thereof, the Bank, at its option, may declarethe principal of the Loan andof all the
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Bondsthenoutstandingto bedueandpayable immediately,andupon anysuchdeclara-
tion suchprincipal shall becomedue andpayableimmediately,anything in this Agree-
ment or in the Bonds to the contrary notwithstanding.

Section7.02. The following is specifiedpursuantto Section5.02(h) of the Loan
Regulationsas an additional event giving the Bank the power to suspendthe right of
the Borrower to make withdrawals from the Loan Account: if the Bank shall have
suspendedthe right of Kingdom of Belgium to makewithdrawalsfrom the loan account
establishedunderthe loan agreementof evendateherewithwith Kingdom of Belgium.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The date specified for the purposesof Section 9.04 of the Loan
Regulationsis December1, 1951.

Section8.02. The Closing Dateshallbe September30, 1953.

Section8.03. The following addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01
of the Loan Regulations:

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,1818 H
Street,N. W., Washington25, D. C., United Statesof America.

For the Borrower: Ministère des Colonies, 7 PlaceRoyale,Bruxelles, Belgium.

Section8.04. The Minister of Coloniesof Kingdom of Belgium in office at the
time in questionis designatedfor thepurposesof Section8.03 (a)of theLoanRegulations,
setforth in Schedule3 to this Agreement.

Section8.05. In this Agreementany referenceto the Minister of Colonies of
Kingdom of Belgium shall include a referenceto any Minister of Kingdom of Belgium
for the time beingactingfor or on behalf of the Minister of Colonies of Kingdom of
Belgium.

IN WITNESS WHEREOF thepartieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis Agreementto besigned in their respectivenames
and deliveredin theDistrict of Columbia, United Statesof America, as of theday and
year first abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development:
ByEugeneR. BLACK

President

The Belgian Congo:
By VAN DEN ABEELE

AuthorizedRepresentative
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SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesarespecifiedas the premiums payableon repaymentin
advanceof maturityof any part of the principal amountof the Loan pursuantto Sec-
tion 2.05 (b) of the Loan Regulationsoron the redemptionof any Bond prior to its.
maturity pursuantto Section 6.16 of theLoan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium
Not morethan 5 yearsbeforematurity
More than 5 yearsbut not morethan 10 yearsbeforematurity . . 1%
More than 10 yearsbut not more than 15 yearsbeforematurity . .

More than 15 yearsbut not more than 20 yearsbeforematurity . . 2%
More than20 yearsbeforematurity 21/2%

SCHEDULE 2

PART I—DESCRIPTION OF PROGRAM

The Programis thatpart of thePlan which is to be carriedout in theperiodfrom
July 1, 1951, to June 30, 1953. Its cost is estimatedat about11,000,000,000Belgian
francs,or theequivalentin Congolesefrancs,as shownbelow

Transportandcommunications
Electricity andwatersupply
Towns, housingandpublic health
Native educationanddevelopmentof nativecommunities
Immigration and researchandscientific equipment

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paynzentof
Principal

Outstanding
After Each
Payment

Sept. 15, 1956 .

March 15, 1957
. . $
. . 1,000,000

$40,000,000
39,000,000

Sept. 15, 1957 .

March 15, 1958
Sept. 15, 1958 .

March 15, 1959
Sept. 15, 1959 .

March 15, 1960
Sept. 15, 1960
March 15, 1961

.

.

. .

. .

.

.

.

.

1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000

38,000,000
37,000,000
36,000,000
35,000,000
34,000,000
33,000,000
32,000,000
31,000,000

Sept. 15, 1961 .

March 15, 1962
Sept. 15, 1962
March 15, 1963
Sept. 15, 1963 .

March 15, 1964

. .

. .

.

.

.

.

1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000

30,000,000
29,000,000
28,000,000
27,000,000
26,000,000
25,000,000

Sept. 15, 1964
March 15, 1965
Sept. 15, 1965
March 15, 1966

.

. .

.

•

1,000,000
1,000,000
1,000,000
1,000,000

24,000,000
23,000,000
22,000,000
21,000,000

Sept. IS, 1966 . . 1,000,000 20,000,000

Principal
Ancant

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

Outstandint
After Each
Pa~ment

March 15, 1967 . 1,000,000 19,000,000
Sept. 15, 1967 . . 1,000,000 18,000,000
March 15, 1968 . . 1,000,000 17,000,000
Sept. 15, 1968 . . 1,000,000 16,000,000
March 15, 1969 . 1,000,000 15,000,000
Sept. 15, 1969 . 1,000,000 14,000,000
March 15, 1970 . 1,000,000 13,000,000
Sept. 15, 1970 . . . 1,000,000 12,000,000
March 15, 1971 . 1,000,000 11,000,000
Sept. 15, 1971 . 1,000,000 10,000,000
March 15, 1972 . 1,000,000 9,000,000
Sept. 15, 1972 . . 1,000,000 8,000,000
March 15, 1973 . . 1,000,000 7,000,000
Sept. 15, 1973 . . 1,000,000 6,000,000
March 15, 1974 . . 1,000,000 5,000,000
Sept. 15, 1974 . . . 1,000,000 4,000,000
March 15, 1975 . . 1,000,000 3,000,000
Sept. 15, 1975 . . 1,000,000 2,000,000
March 15, 1976 . . 1,000,000 1,000,000
Sept. 15, 1976 . 1,000,000 ------

Belgianfrancs
7,100,000,000

700,000,000
2,100,000,000

800,000,000
300,000,000

11,000,000,000
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PART TI—DESCRIPTION OF THE OTRAco PROJECT

The OtracoProjectconsistsof themodernization,improvement,andexpansionof
thepropertiesof Otraco and its agencieswhich (i) havealreadybeenauthorizedby the
BelgianCongo extraordinarybudgetsfor theyears1949, 1950, and 1951, or may here-
afterbe so authorizedfor theyear 1952;and(ii) havebeenor will be paidfor in the two
yearsfrom July 1, 1951, through June 30, 1953. These paymentsare estimatedat
3.5 billion Belgian or Congolesefrancs.

More particularly, the OtracoProject includesthe following

Inland Waterways—(VoiesFluviales)

Construction,assembly,andpurchaseof barges,tugs,andotherriver craft.

Construction,assembly,and purchaseof shipyardandship repairplant andequip-
ment at Leopoldville and otherriver ports.

Purchaseof cranes and other cargo-handlingequipment for Leopoldville and
other river ports.

Constructionof warehousesand shedsfor Leopoldville and other river ports, and
the purchaseof equipmenttherefor.

Purchaseof harbor craft and lift trucks and other cargo-movingvehicles, for
Leopoldville and otherriver ports.

Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schoolsand
staff amenitiesfor Otracoemployeesandtheir families.

Matadi-LeopoidvilleRailroad—(Cheminde Fer de Matadi a Léopoldville)
Purchaseof diesel-electriclocomotives,freight cars,and otherrolling stock.

Constructionof additionalsidingsandbranches,doubletracking, andexpansionof
yardsand stations.

Construction,modernization,andequipmentof repair shopsfor both locomotives
and rolling stock.

Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schools,and
staff amenitiesfor Otraco employeesandtheir families.

Port of Matadi

Purchaseof cranesand othercargo-handlingequipmentto improve existingberths
and to equip newberths.

Constructionof warehousesand sheds.
Purchaseof harborcraft and lift trucksandothercargo-movingvehicles.

MayumbeRailroad—(Cheminde Ferdu Mayumbe)
Provision of additional facilites to handleandstore cargo at Boma.

Purchaseof locomotivesand rolling stock, and indispensableline works.
Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schools,and

staff amenitiesfor Otracoemployeesand their families.
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Kivu Railroad—(Cheminde Ferdu Kivu)

Purchaseof trucks andbusesfor roadtransportandof barges,tugsandothercraft
for lake transportand port work.

Procurementof cargo-handlingequipment, and construction of warehousesand
shedsat ports on Lake Kivu.

Provisionof repair and service shopsfor motor vehicles, andfor lake and harbor
craft.

Construction,modernization,and equipmentof houses,dispensaries,schools,and
staff amenitiesfor Otraco employeesand their families.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF THE LOAN REGULATIONS
1

For thepurposesof this Agreementtheprovisionsof theLoan Regulationsshall be
deemedto be modifiedas follows:

(a) The first two sentencesof Section3.01 of theLoan Regulationsshall be deemed
to be deleted.

(b) Sections4.01, 4.02 and 4.03 of the Loan Regulationsshall be deemedto be
deleted.

(c) Section 5.04 of the Loan Regulationsshall be deemedto be deleted.

(d) A newSection 8.03(a) shall be deemedto be inserted:
“Action on behalfofBorrower. Any actionrequiredor permittedto be taken, and

any documentsrequired or permittedto be executed,underthe Loan Agreementon
behalfof the Borrowermay be takenor executedby the representativeof the Borrower
designatedin theLoan Agreementfor thepurposesof this Sectionor any personthere-
untoauthorizedin writing by him. Any modificationor amplificationof theprovisions
of theLoanAgreementmaybeagreedto on behalfof theBorrowerby written instrument
executedon behalfof the Borrower by the representativeso designatedor any person
thereuntoauthorizedin writing by him; provided that, in the opinion of such repre-
sentative,suchmodificationor amplification is reasonablein the circumstancesand will
not substantiallyincreasethe obligationsof the Borrower underthe Loan Agreement.
The Bank may accepttheexecutionby suchrepresentativeor other personof any such
instrumentas conclusiveevidencethat in the opinion of such representativeanymodi-
fication or amplificationof theprovisionsof theLoanAgreementeffectedby suchinstru-
ment is reasonablein thecircumstancesandwill not substantiallyincreasetheobligations
of the Borrower thereunder.”

(e) Section 10.01, paragraphs12 and 13, of the Loan Regulationsshall be deemed
to be deleted.

1 Seep. 330 of this volume.
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